
Article No.  S26905

ISTRUZIONI PER UN CORRETTO MONTAGGIO DELLE 
CASETTE/GARAGE IN LEGNO 
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1. La casetta viene consegnata in uno o più imballi. La prima 
cosa da fare è aprire gli imballi (all’interno dei quali 
troverete complete istruzioni di montaggio) e suddividere i 
legni in base alla tipologia. Ad esempio tutte le tavole del 
tetto da una parte, quelle del pavimento da un'altra, i listoni 
delle pareti suddivisi in base alla lunghezza, ecc. 
2. La casetta/garage si costruisce nel seguente ordine: si 
inizia dalle pareti con i relativi infissi, poi il tetto e per ultimo 
il pavimento. 
3. La base della casetta/garage si monta così:

Per fissare il primo  gir  o di tavole alla base (travetti impregnati colore verde) si usano  viti da legno  
5x70 (casette e garage da 28mm) e da 5x100 (per tutte le altre). 
N.B.: LE VITI NON SONO INCLUSE NEL KIT DI MONTAGGIO 
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6x160 
Quando si montano le pareti è necessario mettere qualche vite per ogni giro di tavole onde evitare che con il mutare delle condizioni 

climatiche nel corso dell’anno il legno (che è un materiale vivo) si muova e si creino fessure. Le viti da utilizzare per le pareti sono viti da 
legno autofilettanti misura 60x160. La vite va infilata all’interno dell’incastro in modo che non si veda (come da immagine).  
N.B.: LE VITI NON SONO INCLUSE NEL KIT DI MONTAGGIO 



Project name:Thickness: Year: Page:Article No.:

 

Page name: Gable ends

3 00023 23

441

862

1 271

441

862

1 271

100

36
36 10

0

10
0

36758 758

19°19°

‹

‹

‹

GBL 1:15

2

1

Montaggio capriata

Fissaggio capriata con viti 5x 100 
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Fissaggio capriata  e travi  del tetto  con viti 5x100 

È importante posizionare le travi del tetto pari alla capriata. 

Oleg Gheltosanu
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Tavole tetto
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 Le  tavole  del  tetto si  fissano con  viti   x  
 oppure  chiodi  da -   cm  
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1. Alla fine del tetto, misurare la larghezza dell'ultima tavola del tetto. 
Si consiglia di misurare nei 2 punti: colmo e parete laterale; 
2. Dopo aver preso le misure, segare l'ultima tavola del tetto in 
lunghezza e inchiodarla alla trave del tetto. 
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Tavole pavimento

Il pavimento può essere costituito da tavole di 19 millimetri o 28 millimetri di spessore del legno. Le tavole del pavimento 
vanno posate su travetti impregnati del basamento e poi fissate con  viti  4x40  oppure  chiodi   da 3-4 cm. Il pavimento va  
rifinito con battiscopa. 

Battiscopa 

Oleg Gheltosanu

Oleg Gheltosanu
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Nota:  
1.Le rifiniture del tetto devono essere installate solo quando la copertura del tetto è già stata installata.(tegola canadese) 
WBC WBA 1 
2.Taglia l'estremità della WBA dove entrambe le tavole WBA sono collegate alla cresta; 
2.Posiziona WBA (nella parte laterale del tetto), quindi posiziona WBC in alto; Avvitare. 
WBA utilizzando viti 3x40 in ogni connessione al arcarecci o travi  del tetto; Avvitare le rifiniture WBC utilizzando viti 3x40 ogni 1 metro di distanza 
(installando WBC provare ad avvitare direttamente a WBA evitando di danneggiare la copertura del tetto); 
3. Prima di installare il rombo, forare 2 punti dove andranno avvitati al colmo. 
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Si nota che dalla parte inferiore la distanza minima tra i profili e la trave del controvento è di 50 
mm, dalla parete laterale dovrebbe essere una distanza minima di 100 mm tra il muro e la trave del 
controvento e tra il tetto e la parte superiore della trave del controvento la distanza deve essere di 
almeno 25 mm; 
2.Dopo aver preso le misure, tagliare la trave del controvento alla lunghezza corretta. 
3. Praticare il foro inferiore per la vite, mantenendo una distanza minima di 25 mm dall'estremità. 
4. Installare 1x vite 8x50+rondella M10 nella parte inferiore della trave del controvento. Assicurarsi 
che la vite sia fissanella 1° tavola della parete. 

5. Installare 1x vite 8x50+rondella M10 nella parte superiore e deve essere fissata sulla prima 
tavola della capriata. 

Rinforzi antivento 
La maggior parte rinforzi sono disponibile solo sulle casette da 28mm 
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 Installazione porte finestre 

1.Le finestre e porte singole arrivano già assemblate solo da incastrare negli appositi spazi. 

2.L  e  porte  doppie:  Il  controtelaio è  diviso  in 4  parti  da  assemblare  prima  di posiz  ionare  nello spaz  io
predisposto. 

============================================================ 

                              MONTAGGIO DELLE TEGOLE IN BITUME CANADESI 
Le tegole sono autoadesive. Hanno una pellicola adesiva che va rimossa. Per dare ulteriore 
stabilità, soprattutto nei periodi freddi quando l’adesivo aderisce poco, le tegole vanno fermate  
con dei chiodini da carta catramata (NON inclusi nel kit di montaggio) oppure, per chi l’avesse a 
disposizione  con una spara grappe. 
Le tegole si montano sovrapposte. Si inizia dalla falda esterna e si risale verso il colmo. 
MOLTO IMPORTANTE: la parte NERA NON VA COMPLETAMENTE COPERTA, ma lasciata 
parzialmente in vista. DEVE VEDERSI IL NERO. 
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